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PRIMA DIRECTIVĂ A CONSILIULUI

din 9 martie 1968

de coordonare, în vederea echivalării, a garanțiilor impuse societăților în statele membre, în înțelesul
articolului 58 al doilea paragraf din tratat, pentru protejarea intereselor asociaților sau terților

(68/151/CEE)

CONSILIUL COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Economice
Europene, în special articolul 54 alineatul (3) litera (g),

având în vedere Programul general de eliminare a restricțiilor la
libertatea de stabilire (1), în special titlul VI,

având în vedere propunerea Comisiei,

având în vedere avizul Adunării parlamentare (2),

având în vedere avizul Comitetului Economic ș
i Social (3),

întrucât coordonarea prevăzută la articolul 54 alineatul (3)
litera (g) ș
i în Programul general de eliminare a restricțiilor la liber-
tatea de stabilire este urgentă, în special în ceea ce priveș
te
societățile pe acțiuni ș
i societățile cu răspundere limitată, dat fiind
că activitățile acestor societăți comerciale se extind frecvent din-
colo de frontierele teritoriului național;

întrucât coordonarea dispozițiilor de drept intern privind publi-
citatea, valabilitatea angajamentelor acestor societăți ș
i nulitatea
acestora prezintă o importanță deosebită, în special pentru pro-
tejarea intereselor terților;

întrucât, în aceste domenii, trebuie adoptate simultan dispoziții
comunitare privind societățile comerciale în cauză, deoarece sin-
gura garanție pe care o oferă terților este patrimoniul lor social;

întrucât publicitatea trebuie să permită terților cunoaș
terea acte-
lor esențiale ale societății comerciale ș
i alte informații privind

societatea, în special identitatea persoanelor care au competența
să angajeze societatea;

întrucât protecția terților trebuie asigurată prin dispoziții care să
limiteze, pe cât posibil, cauzele de nulitate a angajamentelor asu-
mate în numele societății;

întrucât, pentru a asigura certitudinea juridică în raporturile dintre
societate ș
i terți, precum ș
i în raporturile dintre asociați, este nece-
sar să se limiteze cazurile de nulitate ș
i efectul retroactiv al decla-
rației de nulitate ș
i să se stabilească un termen scurt în care terții
pot ridica obiecții privind o astfel de declarație,

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ:

Articolul 1

Măsurile de coordonare prevăzute de prezenta directivă se aplică
actelor cu putere de lege ș
i actelor administrative ale statelor
membre cu privire la următoarele forme de societăți comerciale:

— în Germania,

die Aktiengesellschaft, die Kommanditgesellschaft auf Aktien,
die Gesellschaft mit beschränkter Haftung;

— în Belgia,

de naamloze vennootschap, la société anonyme,

de commanditaire vennoot-
schap op aandelen

la société en commandite par
actions,

de personenvennootschap met
beperkte aansprakelijkheid;

la société de personnes à res-
ponsabilité limitée;

(1) JO 2, 15.1.1962, p. 36/62.
(2) JO 96, 28.5.1966, p. 1519/66.
(3) JO 194, 27.11.1964, p. 3248/64.
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— în Franța,

la société anonyme, la société en commandite par actions, la
société à responsabilité limitée;

— în Italia,

società per azioni, società in accomandita per azioni, società
a responsabilità limitata;

— în Luxemburg,

la société anonyme, la société en commandite par actions, la
société à responsabilité limitée;

— în Țările de Jos,

de naamloze vennootschap, de commanditaire vennootschap
op aandelen.

SECȚIUNEA I

Publicitatea

Articolul 2

(1) Statele membre adoptă măsurile necesare pentru ca publici-
tatea obligatorie privind societățile să vizeze cel puțin următoarele
acte ș
i informații:

(a) actul constitutiv, precum ș
i statutul, dacă fac obiectul unui act
separat;

(b) orice modificări ale documentelor menționate la litera (a),
inclusiv extinderea duratei societății;

(c) după orice modificare a actului constitutiv sau a statutului,
textul integral actualizat al actului modificat;

(d) numirea, încetarea funcției, precum ș
i identitatea persoanelor
care, în calitate de organ constituit în temeiul legii sau ca
membri ai unui astfel de organ:

(i) au competența de a angaja societatea față de terți ș
i de a o
reprezenta în justiție;

(ii) participă la administrarea, supravegherea ș
i controlul
societății.

Măsurile de publicitate trebuie să precizeze dacă persoanele
care au competența de a angaja societatea pot face acest lucru
individual sau trebuie să acționeze împreună;

(e) cel puțin o dată pe an, valoarea capitalului subscris, dacă actul
constitutiv sau statutul menționează un capital autorizat, cu
excepția cazului în care orice majorare a capitalului subscris
impune modificarea statutului;

(f) bilanțul ș
i contul de profit ș
i pierderi pentru fiecare exercițiu
financiar. Documentul care conține bilanțul trebuie să indice
identitatea persoanelor care, conform legii, trebuie să certifice
bilanțul.

Cu toate acestea, în ceea ce priveș
te societatea comercială cu
răspundere Gesellschaft mit beschränkter Haftung, société de
personnes à responsabilité limitée, personenvennootschap met
beperkte aansprakelijkheid, société à responsabilité limitée and
società a responsabilità limitata limitată din dreptul german,
belgian, francez, italian sau luxemburghez, menționate la
articolul 1, precum ș
i societatea comercială pe acțiuni închisă
din dreptul olandez, aplicarea obligatorie a acestei dispoziții
se amână până la data punerii în aplicare a unei directive pri-
vind coordonarea conținutului bilanțului ș
i a contului de pro-
fit ș
i pierderi ș
i privind scutirea societăților al căror total al
bilanțului nu depăș
eș
te valoarea specificată în directiva în
cauză de la obligația de publicitate, integrală sau parțială, a
documentelor în cauză. Consiliul va adopta această directivă
în termen de doi ani de la adoptarea prezentei directive;

(g) orice mutare al sediului social al societății;

(h) dizolvarea societății;

(i) hotărârea judecătorească prin care se pronunță nulitatea
societății;

(j) numirea ș
i identitatea lichidatorilor, precum ș
i competențele
acestora, cu excepția cazului în care competențele în cauză
rezultă expres ș
i exclusiv din lege ș
i din statutul societății;

(k) finalizarea procedurii de lichidare ș
i radierea din registru în
statele membre în care radierea generează efecte juridice.

(2) În aplicarea alineatului (1) litera (f), sunt considerate societăți
comerciale pe acțiuni închise societățile comerciale care îndepli-
nesc următoarele condiții:

(a) nu pot emite acțiuni la purtător;

(b) nici o persoană nu poate emite certificate la purtător pentru
acțiuni nominative, în înțelesul articolului 42 litera (c) din
Codul comercial olandez;

(c) acțiunile lor nu pot fi cotate la bursă;

(d) statutul conține o clauză conform căreia orice cesiune trebuie
aprobată de către societate, cu excepția cesiunilor în caz de
deces ș
i, dacă statutul prevede astfel, a cesiunilor către
soț/soție, ascendenți sau descendenți; cu excepția actelor în
alb, cesiunea trebuie să se facă fie prin înscris, sub semnătură
privată, semnat de cedent ș
i cesionar, fie prin act autentic;
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(e) statutul prevede că societatea comercială este o societate
comercială pe acțiuni închisă; denumirea societății comerci-
ale include cuvintele „Besloten Naamloze Vennootschap” sau
inițialele „BNV”.

Articolul 3

(1) În fiecare stat membru, la registrul central, registrul comercial
sau registrul societăților comerciale se deschide un dosar pentru
fiecare dintre societățile comerciale înregistrate în registrul în
cauză.

(2) Toate actele ș
i informațiile care trebuie publicate în
conformitate cu articolul 2 trebuie păstrate în dosar sau înregis-
trate în registru; obiectul înregistrărilor în registru trebuie să apară
în orice caz în dosar.

(3) Trebuie să fie posibilă obținerea unei copii integrale sau par-
țiale a tuturor actelor ș
i informațiilor menționate în articolul 2,
prin corespondență, costul acestei copii nedepăș
ind costul
administrativ.

Copiile transmise sunt certificate „pentru conformitate”, cu excep-
ția cazului în care solicitantul renunță la certificare.

(4) Actele ș
i informațiile menționate la alineatul (2) se publică în
buletinul național desemnat de statul membru în acest sens,
integral, parțial sau sub forma unei mențiuni care semnalează
depunerea documentului la dosar sau înregistrarea lui în registru.

(5) Actele ș
i informațiile sunt opozabile terților doar după
publicarea lor în conformitate cu alineatul (4), cu excepția cazului
în care societatea comercială poate dovedi că terții aveau
cunoș
tință de acestea. Cu toate acestea, în ceea ce priveș
te tran-
zacțiile încheiate înainte de a ș
aisprezecea zi de la publicare, actele
ș
i informațiile nu sunt opozabile terților care dovedesc că se aflau
în imposibilitatea de a le cunoaș
te.

(6) Statele membre iau toate măsurile necesare pentru a evita apa-
riția unor neconcordanțe între cele publicate în presă ș
i ceea ce
apare în dosar sau registru.

Cu toate acestea, în cazul unei neconcordanțe, textul publicat în
presă nu este opozabil terților; cu toate acestea, terții se pot
prevala de textul în cauză, cu excepția cazului în care societatea
comercială dovedeș
te că ei au avut cunoș
tință de textul depus la
dosar sau înregistrat în registru.

(7) Terții pot totuș
i să se prevaleze de orice act sau informație
pentru care nu au fost încă îndeplinite formalitățile de publicitate,
cu excepția cazului în care nepublicarea le privează de efect.

Articolul 4

Statele membre dispun ca scrisorile ș
i notele de comandă să men-
ționeze următoarele informații:

— registrul la care este păstrat dosarul menționat în articolul 3,
împreună cu numărul de înmatriculare a societății în registrul
în cauză;

— forma societății, adresa sediului social ș
i, dacă este cazul, fap-
tul că societatea comercială este în lichidare.

Dacă în aceste documente se menționează capitalul societății, se
precizează capitalul subscris ș
i vărsat.

Articolul 5

Fiecare stat membru stabileș
te persoanele responsabile pentru
îndeplinirea formalităților de publicitate.

Articolul 6

Statele membre prevăd sancțiuni adecvate pentru:

— neîndeplinirea publicității bilanțului ș
i a contului de profit ș
i
pierderi prevăzută la articolul 2 alineatul (1) litera (f);

— omiterea din documentele comerciale a informațiilor obliga-
torii prevăzute la articolul 4.

SECȚIUNEA II

Valabilitatea obligațiilor asumate de o societate comercială

Articolul 7

Dacă sunt îndeplinite anumite acte în numele unei societăți în curs
de înființare, înainte ca aceasta să fi dobândit personalitate juridică
ș
i dacă societatea nu îș
i asumă obligațiile ce rezultă din actele în
cauză, persoanele care le-au îndeplinit sunt responsabile solidar ș
i
nelimitat pentru acțiunile în cauză, în absența unei clauze
contractuale contrare.

Articolul 8

Îndeplinirea obligațiilor de publicitate cu privire la persoanele
care, în calitate de organ, au competența de a o angaja face
inopozabilă terților orice neregulă cu privire la numirea acestora,
cu excepția cazului în care societatea poate dovedi că terții în
cauză aveau cunoș
tință despre acest lucru.

Articolul 9

(1) Actele îndeplinite de organele societății angajează societatea,
chiar dacă nu se încadrează în obiectul de activitate al societății,
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cu excepția cazului în care astfel de acte depăș
esc limitele
competențelor pe care legea le atribuie sau permite a fi atribuite
organelor în cauză.

Cu toate acestea, statele membre pot să prevadă că societatea nu
este angajată în cazul în care acțiunile respective nu se încadrează
în obiectul de activitate al societății, dacă societatea dovedeș
te că
terții cunoș
teau sau, având în vedere circumstanțele, nu puteau să
nu cunoască faptul că actul nu se încadrează în obiectul de acti-
vitate; publicarea statutului nu constituie, în sine, o dovadă sufi-
cientă în acest sens.

(2) Limitele competențelor conferite organelor societății conform
statutului sau prin decizie a organelor competente nu sunt nicio-
dată opozabile terților, nici chiar dacă au fost publicate.

(3) Dacă legislația internă prevede că competența de a reprezenta
societatea poate fi conferită prin statut, prin derogare de la
normele juridice în materie, unei singure persoane sau mai mul-
tor persoane care acționează împreună, legislația în cauză poate
prevedea, de asemenea, că o astfel de dispoziție din statut este
opozabilă terților, cu condiția să vizeze competența generală de
reprezentare; opozabilitatea față de terți a unei astfel de dispoziții
din statut este reglementată de articolul 3.

SECȚIUNEA III

Nulitatea societății

Articolul 10

În toate statele membre a căror legislație nu prevede un control
preventiv, administrativ sau judiciar, în momentul constituirii
societății, actul constitutiv, statutul societății ș
i orice modificări ale
acestor acte se întocmesc în formă autentică.

Articolul 11

Legislațiile statelor membre pot să prevadă nulitatea societăților
doar în următoarele condiții:

1. nulitatea trebuie pronunțată prin hotărâre judecătorească;

2. singurele cazuri în care nulitatea poate fi pronunțată sunt:

(a) absența actului constitutiv sau nerespectarea formalități-
lor de control preventiv sau a formei autentice;

(b) obiectul de activitate al societății este ilicit sau contrar
ordinii publice;

(c) actul constitutiv sau statutul nu menționează denumirea
societății, aporturile, capitalul total subscris sau obiectul de
activitate al societății;

(d) nerespectarea dispozițiilor din legislația internă privind
cuantumul minim al capitalului vărsat;

(e) incapacitatea tuturor asociaților fondatori;

(f) numărul asociaților fondatori este mai mic de doi, contrar
legislației interne care reglementează societatea
comercială.

Societatea comercială nu face obiectul vreunei cauze de
inexistență, nulitate absolută, nulitate relativă sau anulabilitate,
altele decât cauzele de nulitate menționate anterior.

Articolul 12

(1) Opozabilitatea față de terți a unei hotărâri judecătoreș
ti prin
care se pronunță nulitatea este reglementată de dispozițiile
articolului 3. Opoziția terților, dacă este prevăzută de legislația
internă, nu poate fi primită decât în termen de ș
ase luni de la
publicarea hotărârii judecătoreș
ti.

(2) Nulitatea determină lichidarea societății, la fel ca ș
i dizolvarea.

(3) Nulitatea în sine nu aduce atingere valabilității angajamente-
lor asumate de sau față de societate, fără a aduce atingere
consecințelor lichidării societății.

(4) Legislația fiecărui stat membru poate reglementa efectele
nulității între asociați.

(5) Deținătorii de părți sociale sau de acțiuni rămân cu obligația
de a vărsa capitalul nevărsat până la concurența capitalului sub-
scris, în măsura impusă de angajamentele încheiate cu creditorii.

SECȚIUNEA IV

Dispoziții generale

Articolul 13

Statele membre pun în aplicare, în termen de optsprezece luni de
la notificarea prezentei directive, orice modificări ale actelor cu
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putere de lege ș
i actelor administrative necesare pentru aducerea
la îndeplinire a dispozițiilor prezentei directive ș
i informează de
îndată Comisia cu privire la aceasta.

Obligația de publicitate prevăzută la articolul 2 alineatul (1)
litera (f) intră în vigoare după treizeci de luni de la notificarea
prezentei directive în ceea ce priveș
te societățile comerciale pe
acțiuni de drept olandez, cu excepția celor menționate la actualul
articolul 42 litera (c) din Codul comercial olandez.

Statele membre pot să prevadă ca publicitatea aferentă textului
integral al statutului, în versiunea modificată după constituirea
societății, să fie obligatorie numai la o nouă modificare a
statutului, sau, în absența acesteia, cel târziu la 31 decembrie
1970.

Comisiei îi sunt comunicate de statele membre textele
principalelor dispoziții de drept intern pe care le adoptă în
domeniul reglementat de prezenta directivă.

Articolul 14

Prezenta directivă se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 9 martie 1968.

Pentru Consiliu

Preș
edintele

M. COUVE DE MURVILLE
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